
ITM. / ART. 556750
5 Piece Fabric Sectional
Sectionnel en tissu 5 pièces
Seccional de tela de 5 piezas
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Thank you for your purchase! If you encounter a problem, PLEASE DO NOT RETURN THIS ITEM. 
Contact us at consumercare@aidenandivyfurniture.com or (888)383-5980

Merci pour votre achat! Si vous rencontrez un problème, VEUILLEZ NE PAS RETOURNER CET ARTICLE. 
Contactez-nous à consumercare@aidenandivyfurniture.com ou (888)383-5980

 ¡Gracias por la compra! Si encuentra un problema, POR FAVOR NO DEVUELVA ESTE ARTÍCULO. 
Contáctenos en consumercare@aidenandivyfurniture.com o (888)383-5980  Teléfono no válido en México. 

210 S. Main St. Suite #614 High Point. NC. 27260

TM / MC / MR

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT À CONSER VER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTUREA REFERENCIA. LE A CUIDADO SAMENTE
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Hardware List / Liste du matériel / Lista de material

BA Left arm seat
Siège avec bras gauche
Asiento con brazo izquierdo

 Left arm seat cushion
Coussin de siège du bras gauche
Cojín del asiento del brazo izquierdo

x1 x1

DC Left arm back cushion
Coussin de dossier pour bras gauche
Cojín del respaldo del brazo izquierdo

 Armless seat
Sans bras siège
Asientos

x1 x2

FE Armless seat cushion
Coussin de siège sans accoudoirs
Cojín de asiento sin brazos

 Armless back cushion
Coussin de dossier sans accoudoirs
Cojín de respaldo sin brazos 

x2 x2

HG Corner seat
Siège d'angle
Asiento de esquina

 Corner seat cushion
Coussin de siège d'angle
Cojín de asiento de esquina

x1 x1
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• When filing the claim please send clear photos of the problem and barcoded tag found beneath the footrest or on the underside
of the item.
• Lors du dépôt de la réclamation, veuillez envoyer des photos claires du problème et une étiquette à code-barres trouvée sous 
le repose-pieds ou sur le dessous de l'article.
• Al presentar el reclamo, envíe fotos claras del problema y la etiqueta con código de barras que se encuentra debajo del 
reposapiés o en la parte inferior del artículo.

JI Corner back cushion
Coussin de dossier d'angle
Cojín de respaldo de esquina

 Right arm seat
Siège avec bras droit
Asiento con brazo derecho

x2
x1

LK Right arm seat cushion
Coussin de siège du bras droit
Cojín del asiento del brazo derecho

Right arm back cushion
Coussin de dossier pour bras droit
Cojín del respaldo del brazo derecho

x1
x1

NM Plastic Base
Socle en plastique
Base de plástico

Plastic Washer
Rondelle en plastique
Arandela de plástico

x21
x21

Hardware List / Liste du matériel / Lista de material



1/4BOX
BOÎTE
CAJA

2/4BOX
BOÎTE
CAJA
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x1 x1 x1 x4

B C M

x4

N

4

D

x2 x2 x2 x8

E F M

x8

N
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3/4BOX
BOÎTE
CAJA

4/4BOX
BOÎTE
CAJA

5

J

x1 x1 x1 x4

K L M

x4

N
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x1 x1 x2 x5

H I M

x5

N
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1 Turn clockwise to completely screw the Plastic Base (M) and the Plastic Washer (N) 
into the bottom of the Seat Cushion (A).

Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour visser complètement la base en 
plastique (M) et la rondelle en plastique (N) dans le bas du coussin de siège (A).

Gire en el sentido de las agujas del reloj para atornillar completamente la base de 
plástico (M) y la arandela de plástico (N) en la parte inferior del cojín del asiento (A).

M

A

N

x4
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2 Turn clockwise to completely screw the Plastic Base (M) and the Plastic Washer (N) 
into the bottom of the Seat Cushion (D).

Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour visser complètement la base en 
plastique (M) et la rondelle en plastique (N) dans le bas du coussin de siège (D).

Gire en el sentido de las agujas del reloj para atornillar completamente la base de 
plástico (M) y la arandela de plástico (N) en la parte inferior del cojín del asiento (D).

M

D

N

x8
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3 Turn clockwise to completely screw the Plastic Base (M) and the Plastic Washer (N) 
into the bottom of the Seat Cushion (G).

Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour visser complètement la base en 
plastique (M) et la rondelle en plastique (N) dans le bas du coussin de siège (G).

Gire en el sentido de las agujas del reloj para atornillar completamente la base de 
plástico (M) y la arandela de plástico (N) en la parte inferior del cojín del asiento (G).

M

G

N

x5
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4 Turn clockwise to completely screw the Plastic Base (M) and the Plastic Washer (N) 
into the bottom of the Seat Cushion (J).

Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour visser complètement la base en 
plastique (M) et la rondelle en plastique (N) dans le bas du coussin de siège (J).

Gire en el sentido de las agujas del reloj para atornillar completamente la base de 
plástico (M) y la arandela de plástico (N) en la parte inferior del cojín del asiento (J).

M

J

N

x4
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5 Place the back cushions and seat cushions on the unit.

Placez les coussins de dossier et les coussins d’assise sur l’unité.

Coloque los cojines del respaldo y del asiento en la unidad.

A

B

C

D D J

K

L

G

H

I I

E E

F F
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CARE INSTRUCTIONS FOR YOUR CUSHIONS
Please be aware that during transit and delivery, or even with regular use, cushions may 
become slightly compressed or show signs of being squashed. Should your cushions 
appear flattened, exhibit a creased surface, or have an uneven profile upon unboxing 
or after some use, a simple fluffing process can help restore their intended shape and look. 
For detachable cushions, please remove them and give each one a robust patting on all 
sides and corners. For non-removable cushions, a firm hand patting on the surface and 
sides should suffice to enhance their form. It’s recommended to give the cushions around 
24 to 48 hours post-unboxing or fluffing to regain their designed volume and contour fully.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN POUR VOS COUSSINS
Veuillez noter que pendant le transport et la livraison, ou même lors d'une utilisation 
régulière, les coussins peuvent être légèrement comprimés ou montrer des signes 
d'écrasement. Si vos coussins semblent aplatis, présentent une surface froissée ou ont un 
profil irrégulier lors du déballage ou après une certaine utilisation, un simple processus 
de gonflement peut aider à restaurer leur forme et leur aspect souhaités.
Pour les coussins amovibles, veuillez les retirer et donner à chacun un tapotement 
robuste sur tous les côtés et dans les coins. Pour les coussins non amovibles, une main 
ferme en tapotant la surface et les côtés devrait suffire à rehausser leur forme. Il est 
recommandé de laisser les coussins environ 24 à 48 heures après le déballage ou le 
gonflement pour retrouver pleinement leur volume et leur contour conçus.

INSTRUCCIONES DE CUIDADO DE TUS COJINES
Tenga en cuenta que durante el transporte y la entrega, o incluso con el uso regular, los 
cojines pueden comprimirse ligeramente o mostrar signos de estar aplastados. Si sus 
cojines parecen aplanados, presentan una superficie arrugada o tienen un perfil desigual 
al sacarlos de la caja o después de algún uso, un simple proceso de esponjado puede 
ayudar a restaurar su forma y apariencia deseadas.
En el caso de los cojines desmontables, quítelos y dé a cada uno una palmadita fuerte 
en todos los lados y esquinas. En el caso de los cojines no desenfundables, bastará con 
dar unas palmaditas firmes en la superficie y los lados para realzar su forma. Se 
recomienda dejar los cojines entre 24 y 48 horas después de desembalarlos o esponjarlos 
para que recuperen completamente el volumen y el contorno diseñados.
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HOW TO SMOOTH
COMMENT LISSER
CÓMO SUAVIZAR

PINCH.
PINCER.

PELLIZCO.

PAT.
TAPOTER.

PALMADITA.

HOW TO FLUFF
COMMENT FLUFFER

CÓMO ESPONJAR

PRESS.
PRESSE.
PRENSA.

PAT.
TAPOTER.

PALMADITA.

SHAKE.
SECOUER.

AGITAR.
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CARE INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN/INSTRUCCIONES DE CUIDADO

• When a spill/stain occurs wipe immediately with a clean dry cloth. Carefully remove the 
majority of the stain then follow the steps below.
• General cleaning can be done with a damp,clean, and soft cloth.
• Ordinary spills or soil accumulations can be removed with a slightly damp white cloth. Wipe 
gently, in a circular motion.
• Do not use solvents or dry cleaning products. Professionally clean if needed.
• Avoid direct exposure to sunlight.

• En cas de déversement/tache, essuyez immédiatement avec un chiffon propre et sec. Retirez 
soigneusement la majeure partie de la tache, puis suivez les étapes ci-dessous. 
• Le nettoyage général peut être effectué avec un chiffon humide, propre et doux.
• Les déversements ordinaires ou les accumulations de saleté peuvent être enlevés avec un 
chiffon blanc légèrement humide. Essuyez doucement, dans un mouvement circulaire.
• N'utilisez pas de solvants ou de produits de nettoyage à sec. Nettoyer professionnellement si 
nécessaire.
• Évitez l'exposition directe au soleil.

• Cuando ocurra un derrame/mancha, limpie inmediatamente con un paño limpio y seco. 
Elimine con cuidado la mayor parte de la mancha y luego siga los pasos a continuación. 
• La limpieza general se puede realizar con un paño húmedo, limpio y suave.
• Los derrames ordinarios o las acumulaciones de tierra se pueden eliminar con un paño 
blanco ligeramente húmedo. Limpie suavemente, con un movimiento circular.
• No utilice disolventes ni productos de limpieza en seco. Limpieza profesional si es necesario.
• Evite la exposición directa a la luz solar.

• 1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
• 1-year warranty on internal and external frame structure.
• 1-year warranty on cushioning material.

• Garantie 1 an sur le revêtement contre le fractionnement, la desquamation et / ou de déchirure.
• Garantie 1 an sur la structure de châssis interne et externe.
• Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage.

• Garantía de 1 año en el cubierta contra la división, descamación, y / o lagrimeo.
• Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa.
• Garantía de 1 año en el material de relleno.
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Costco Wholesale UK Ltd / 

Costco Online UK Ltd 
Hartspring Lane 
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 

www.costco.co.uk 

 
Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm 
Sweden 

www.costco.se 


